Начальная Репутация

40 – в любом случае
[О] Обычные
[О1] ГГ: Кто вы? Что здесь произошло?
[О1] ГГ: Who are you? What happened here?

Глоин: Меня зовут Глоин. А это мои коллеги, так сказать, Дурин и Торин. И вечно они ссорятся. Вот демоновы яица! Мы занимаемся поимкой монстров для арены Годерталя. Дурин специализируется на ловушках, а старина Торин обладает не дюжей физической силой. Так вот, после очередного улова хорошенькой партии монстров мы направлялись в Годерталь. Я спал, Дурин тоже, а Торин вёл лошадей. Вдруг меня пробудил шум и треск колёс. Я даже опомниться не успел, как одно колесо нашей повозки сломалось. В тот же миг побежали три бандита в масках. Они верно думали, что мы везём золото и подложили нам корягу на дорогу. Но не тут то было, эти засранцы ничего не подозревая открыли клетку с монстрами. Твари сразу же набросились на одного из бандитов, он сдох на месте, а остальные налётчики разбежались. Всё это произошло так быстро, что эти проклятые монстры успели от нас смыться! Мы неделю гонялись за ними по лесам, недоедали, недосыпали, а тут пришли три отморозка и всё испортили! Клянусь молотом самого Бородира! Эти ублюдки заплатят за свои злодеяния! Но сначала нужно поймать наших монстров…
Gloin: My name is Gloin. These are my colleagues, so to say, Durin and Thorin. And they are always quarreling. Demons balls! Our employment is monsters catching, for the Godertals arena.
Durin specializes in the traps, and oldy Torin has high physical strength. So, after catching solid couple of monsters, we headed to Godertal. I was asleep, Durin too, Thorin led horses. Suddenly I was awakened by noise and banging of wheels. I even knew, as one wheel of our wagon broke. 
At that moment, we were attacked by three bandits. They thought we carry gold and put on the road this snag. Everything went wrong, these dumbasses did not suspecting opened cage with monsters. Creature immediately attacked one of bandits, he died immediately, while the remaining robbers scattered. All happened too fast, those damn monsters escaped from us! We chased them for a week in the woods, hungred, tired, and here came three idiots and spoil everything! By the hammer of the Borodir! Those bastards will pay for their crimes! But first you need to catch our monsters...
[О1.1] ГГ: Арена Годерталя?
[О1.1] ГГ: Arena of Godertal?
Глоин: Ты шутишь чтоли? Седину мне в ус! Ты не слышал об Арене Годерталя? Это ведь самая большая арена во всём Северном Стронварте! Там сражаются самые отважные и сильные гладиаторы. Со всего королевства туда стекаются толпы зевак в поисках хлеба и зрелищ. Да ты с камня рухнул чтоли? Не знать такое. Ну ты даёшь, мужик….
Gloin: Are you kidding? Gray wear in my beard! You did not hear about the arena of Godertal? It's the biggest arena in the entire North Stronvart!   Many brave and strong gladiators fighting there. From all over the kingdom there come crowds of people in search of bread and circuses. You fallen from the rock? Do not know that. C’mon man! 
[О1.2] ГГ: Куда побежали монстры?
[О1.2] ГГ: Which way the creatures escaped?

Глоин: Они пересекли мост и скрылись в юго-западном направлении в сторону вооон того водопада.
Gloin: They crossed the bridge and disappeared in a south-westerly direction towards over there waterfall.

[О1.3] ГГ: Сколько монстров было у вас?
[О1.3] ГГ: How many monsters did you have?

Глоин: Три огромные тварюги: Ночная кошка, Бурый медведь и Болотная черепаха. Жуткие твари.
Gloin: Three huge beast. Night cat, brown bear and marsh turtle. Terrible creatures.

[О1.4] ГГ: Я помогу вам поймать монстров.
[О1.4] ГГ: I will help you catch the monsters.

Глоин: Хм. А ты как раз кстати подоспел. Чтобы поймать монстров нужно как-минимум три ловца, а нужно ещё и за вещами следить, а то кто знает этих проклятых разбойников. Само-собой тебе я вещи доверить не могу да и моим парням тоже. Значит так. Ты с Дурином и Торином идёшь ловить монстров, а я сторожу вещи. [+3]
Gloin: Hmm. By the way, you arrived just in time. To catch those monsters need three catchers at least, but someone must watch our equipment, who knows when those damn thieves come back. I cannot trust you and even my friends too. So so. Got it! You with Durin and Thorin going to catch monsters, and I watching equipment. [+3] 
Задание получено: В поисках монстров
Я согласился помочь гномам в поисках монстров. Нужно позвать с собой Торина и Дурина. 
Quest received: In search of monsters

I agreed to help the dwarves in search of monsters. Durin and Thorin will go with me.
[О1.4.1] ГГ: По рукам

[О1.4.1] ГГ: Deal.
Глоин: А теперь ступай и забери с собой этих остолопов. Уже все уши проели своими ссорами. [+1]
Gloin: Now go and get them with you these dumbass. Already all ears eaten their quarrels. [+1]
[О1.4.2] ГГ: (Убеждение 1-3) Но ведь.. Э..
[О1.4.2] ГГ: (Убеждение 1-3) But after all... 

Глоин: Ступай, ступай и забери с собой этих остолопов. Уже все уши проели своими ссорами.
Gloin: Go and get them with you these dumbass. Already all ears eaten their quarrels.

ГГ: (Убеждение 4) Но ведь Дурин и Торин не смогут работать эффективно. Они постоянно ссорятся…
ГГ: (Убеждение 4) But it Durin and Thorin will not work effectively. They always are quarreling ...

Глоин: Да, пожалуй ты прав. Так-так дайка подумать. Значит так: Торин следит за вещами, если вдруг разбойники вернутся уж он-то им надерёт задницу. Без дурина на ловле не обойтись, ну это понятно. А нашего силача заменишь ты. Всё. Хватить трепаться. Пора браться за дело! Ну держитесь чёртовы твари! Дурин пошли со мной, Торин следи за вещами. В путь! [+3]
Gloin: Yes, I think you're right. Well, well, let me think. So this: Torin watching for equipment, if suddenly robbers will return, he kick their ass. We cannot do without Durin on catching, absolutely. And you will instead of our strongman. Enough to talking. It is time get down to business! Hold on damn beast! Durin, come with me, Torin keep watching for equipment. Let's go!
Задание изменилось: В поисках монстров
Я согласился помочь гномам в поисках монстров. Нужно позвать с собой Торина и Дурина.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я убедил Глоина, что не стоит собирать вместе Дурина и Торина. И теперь Глоин пойдёт с нами вместо Торина.
Quest update: In search of monsters
I agreed to help the dwarves in search of monsters. Durin and Thorin will go with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I convinced to Gloin that we should not bring together Durin and Thorin. Now Gloin go with us instead of Thorin. 
[О1.4.3] ГГ: (Шутка) Хех..Боюсь, Дурин и Торин вместе не словят ничего, кроме парочки тумаков от друг друга.
[О1.4.3] ГГ: (Шутка) Heh .. I'm afraid Durin and Thorin together not catch anything but a couple of punches on each other.

Глоин: Хо-хо. Это ты верно подметил. Значит так: Торин следит за вещами, если вдруг разбойники вернутся уж он-то им надерёт задницу. Без дурина на ловле не обойтись, ну это понятно. А нашего силача заменишь ты. Всё. Хватить трепаться. Пора браться за дело! Ну держитесь чёртовы твари! Дурин пошли со мной, Торин следи за вещами. В путь! [+5]
Gloin: Yes, I think you're right. Well, well, let me think. So this: Torin watching for equipment, if suddenly robbers will return, he kick their ass. We cannot do without Durin on catching, absolutely. And you will instead of our strongman. Enough to talking. It is time get down to business! Hold on damn beast! Durin, come with me, Torin keep watching for equipment. Let's go! [+5]
Задание изменилось: В поисках монстров

Я согласился помочь гномам в поисках монстров. Нужно позвать с собой Торина и Дурина.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я убедил Глоина, что не стоит собирать вместе Дурина и Торина. И теперь Глоин пойдёт с нами вместо Торина.
Quest update: In search of monsters
I agreed to help the dwarves in search of monsters. Durin and Thorin will go with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I convinced to Gloin that we should not bring together Durin and Thorin. Now Gloin go with us instead of Thorin. 
(Если монстры пойманы)
Глоин: Итак, монстры у нас. Осталось разобраться с этими проклятыми разбойниками. [+5]
Gloin: So, all monsters here. Left deal with these damn bandits. [+5]
Задание выполнено: В поисках монстров

Я согласился помочь гномам в поисках монстров. Нужно позвать с собой Торина и Дурина.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я убедил Глоина, что не стоит собирать вместе Дурина и Торина. И теперь Глоин пойдёт с нами вместо Торина.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нам удалось поймать x монстров.
Quest completed: In search of monsters

I agreed to help the dwarves in search of monsters. Durin and Thorin will go with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I convinced to Gloin that we should not bring together Durin and Thorin. Now Gloin go with us instead of Thorin. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
We were able catch all the monsters.
Задание получено: Разбойники с Большой Дороги

Монстры пойманы и теперь можно начать охоту за разбойниками!
Quest received: Highwaymen’s
Monsters are caught and now you can begin the hunt for the bandits!

[О1.4.4] ГГ: Я нашёл где засели разбойники!
[О1.4.4] ГГ: I found where the bandits hid!

Глоин: И где же?
Gloin: And where is it?

ГГ: Они затаились на несколько сотен метров в лесу.
ГГ: They hid for a few hundred meters into the forest.

Глоин: Так чего же мы ждём? Покажем этим подонкам!
Gloin: So what are we waiting for? We show those bastards!

Глоин: Ах вот вы где! Сукины дети! (Когда подбежали к разбойникам)
Gloin: Ah, there you are! Sons of bitches!

Глоин: Хех. Ну что отведали гномского топора ублюдки?! Тьфу. Спасибо тебе, добрый человек. Увы не каждый из вашего рода людского способен лояльно относится к нам – гномам. Мы заберём из лагеря этих подонков только свои вещи, а всё остальное в твоём распоряжении.
Ну а теперь, нам пора. Дурин, Торин! Собирайте манатки! [+5]
Gloin: Heh. Well tasted the Dwarvish axe bastards! Ugh. Thank you, good man. Unfortunately not every one of your human race is capable loyal to us - Dwarves. We will take from camp only our items, and everything else have at your disposal.

Now, it's time. Durin, Thorin! Gather that crap! [+5]
Задание выполнено: Разбойники с Большой Дороги

Монстры пойманы и теперь можно начать охоту за разбойниками!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

С разбойниками покончено.
Quest complete: Highwaymen’s
Monsters are caught and now you can begin the hunt for the bandits!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Bandits are gone.

[О2] ГГ: Как поживаешь?
How are you?

Глоин: 1)Да как обычно пытаюсь утихомирить этих двух горлопанов.
2)Дела мои шли нормально, пока не появились эти три отморозка и всё не испортили!
3)(Если убили разбойников) Вот теперь нормально. По крайней мере эти разбойники получили по заслугам.

4)(Если монстры пойманы) Монстры в клетках – всё в порядке. Опа! Поговорку придумал! Гы-гы!
5)(монстры пойманы и разбойники наказаны) Всё отлично. Монстры пойманы, разбойники наказаны. Не хватает только кружки эля и пышной гномки. Хо-хо-хо.
Gloin: 1) As usual trying to to calm these two idiots.

2) My business went well, until have appeared three scumbags and all spoiled!

3) (Если убили разбойников) Everything returned to normal. At least these bandits got what they deserved.

4) (Если монстры пойманы) Monsters in the cells - all in order. Oops! Invented the saying! Ha-Ha!

5) (монстры пойманы и разбойники наказаны) All fine. Monsters are caught, the bandits punished. What is missing is a mug of ale and lush dwarvish gal. Ho-ho-ho.

[О3] ГГ: Ты можешь мне что-нибудь продать?
Gloin: Can you sell me something?

Глоин: Хм… Продать… Да. Пожалуй у меня найдётся для тебя пару безделушек.
Hmm ... sell ... Yes. Perhaps I can find for you a couple of trinkets.

[О4] ГГ: Давай торговаться…
[О4] ГГ: Let's trade ...

[О5] ГГ: Ты можешь меня обучить чему-либо?
[О5] ГГ: Can you teach me something?

Глоин: Я владею магией огня.. Но боюсь твой дух ещё не готов постичь такое сложное исскуство. Молись богам укрепляй веру и быть может, кто-то научит тебя заклинаниям. Но не я. 
Gloin: I own the magic of fire. But I'm afraid your spirit is not ready to understand such a difficult arts. Pray to the gods, strengthen the faith and maybe someone will teach you to how use this power. But not me.
[С] Следование
[С1] ГГ: Подожди…
[С1] ГГ: Wait a minute ...
[С2] ГГ: Пошли дальше…
[С2] ГГ: Let's go further ...
[С3] ГГ: Вот держи (Дать зелье)…
[С3] ГГ: Keep That (Give Potion) ...

[ИИ] ИИ

Глоин: От тебя смердит, как от грязной свиньи! [-3]
Gloin: From you stink like a dirty pig! [-3]
В бою

Глоин:  Отведай стали!
Gloin: Taste of steel!
Глоин:  Вот демоново отродье!
Gloin: Demon scum!
Глоин:  Получай, человек!
Gloin: Take that, human!

Побеждает

Глоин:  Чтобы какой-то человек одолел старину Глоина!? Хех.
Gloin: Beating up by human? heh

Глоин:  Будешь знать человек, как на гнома руку поднимать!
Gloin: Do not dare to raise your hand to the dwarf!

Проигрывает

Глоин:  Ммм… Агрх… Демоновы отпрыски…
Gloin: Hmmm ... Agrh Demon spawn.
Глоин:  Был бы я хоть чуть-чуть выше, на моём месте оказался бы ты!
Gloin: If i was just a little higher in my place would be you!

Обирает

Глоин:  Оружие я заберу себе. В людских руках оно ни к чему.
Gloin: I take his weapons. In human hands it to anything.

Глоин:  У этого переростка даже золота нет!
Gloin: This tall guy has no gold!

Глоин:  О-о-о! Золото! Богатенький человечек… Был…
Gloin: Oh-oh-oh! Gold! Rich man ... was ...

Потерял из виду

Глоин:  Плеш мне в бороду! Убежал! Клянусь кулаком Бородира, я найду тебя, человек!
Gloin: Bald in my beard! Escaped! By the fist of Borodin, I will find you, human!

Туалет
Глоин:  Ммм… Человек… Что ты тут делаешь?...Эээ…
Gloin: Hmmm. A human? What are you doing here? Uh ...

[И1] Глоин: Убери оружие!

[И1] Глоин: Take the weapon away!
[И1.1] ГГ: Хорошо.
[И1.1] ГГ: Fine.
[И1.2] ГГ: Защищайся! [-10]
[И1.2] ГГ: Defend yourself! [-10]
[ИИ 2] Глоин: Ты что? Обворовать меня вздумал?
[ИИ 2] Gloin: What are you doing? want to rob me?

[ИИ 2.1] ГГ: Да! Я решил тебя обворовать! И что ты мне сделаешь полурослик?
[ИИ 2.1] ГГ: Yes! I decided to rob you! And what'll you do halfling?

Глоин: Да ты совсем обнаглел! Ну держись! (Нападает на ГГ) [-10]
Gloin: How dare you! Well, hold on! (Нападает на ГГ) [-10]
[ИИ 2.2] ГГ: (Ложь 3) Я… Я .. Это…

[ИИ 2.2] ГГ: (Ложь 3) I. I.. It…

Глоин: Не пытайся обмануть меня! Мы гномы в миг раскусываем человеческую ложь! (Нападает на ГГ) [-12]
Gloin: Do not try to fool me! We dwarves at the moment see through human lie! (Нападает на ГГ) [-12]
ГГ: (Ложь 4) Да я просто заметил на тебе комара! Огроменного такого. Думаю, дай-ка прихлопну его. А ты повернулся и всё испортил…

ГГ: (Ложь 4) Yeah, I just saw a mosquito on you! a very large mosquito. I think, let’s smash him. And then you turned around and spoiled everything ...

Глоин: Хех. Чёртовы насекомые! Ну ладно. [+1]
Gloin: Heh. Damn insects! Well, all right. [+1]
[ИИ 2.3] ГГ: (Подкуп) Да ладно тебе. Я ведь ничего не украл. Может золото уймёт твою ярость?
[ИИ 2.3] ГГ: (Подкуп) Come on. I did not steal anything. Maybe gold will cool your temper?

Глоин: Хех. 500 золотых!
Gloin: Heh. 500 gold!

[ИИ 2.3.1] ГГ: У меня нет таких денег!
[ИИ 2.3.1] ГГ: But I do not have enough money!
Глоин: Ну тогда я сам возьму всё, что есть! (Нападает на ГГ) [-12]
Gloin: Well then I'll take everything you have! (Нападает на ГГ) [-12]
[ИИ 2.3.2] ГГ: Вот держи.
[ИИ 2.3.2] ГГ: Here take this.

Глоин: Ммм… Золото. Хо-хо-хо! Может ещё что-нибудь попытаешься своровать? [+5]
Gloin: Hmmm ... Gold. Ho-ho-ho! Maybe even try to steal something? He he [+5]
[ИИ 2.4] ГГ: (Угрозы 3) Да я тебе! Да я…
[ИИ 2.4] ГГ: (Угрозы 3) I show you…
Глоин: Ты ещё и угрожаешь мне? Ах, демоново отродье! Получай! (Нападает на ГГ) [-10]
Gloin: You threaten me? Demon scum! Take that… (Нападает на ГГ) [-10]
[ИИ 2.5] ГГ: (Угрозы 4) Я тебе череп вскрою карлик! Заткнись и сиди смирно!
[ИИ 2.5] ГГ: (Угрозы 4) I'll break your skull dwarf! Shut up and sit still!

(Если рядом гномы)

Глоин: Ты ещё и угрожаешь мне? Ах, демоново отродье! Дурин, Торин тут какой-то человечек слишком много о себе возомнил. Я думаю нужно поработать над его воспитанием! (Все втроём нападают на гг) [-10]
Gloin: You threaten me? Demon scum! Durin, Thorin this human is too pretentious. I think we shall work on his education! (Все втроём нападают на гг) [-10]
(Если один)
Глоин: Ты ещё и угрожаешь мне? Ах, демоново отродье! Ну, погоди, погоди! Только ребята мои вернуться! [-10]
Gloin: You threaten me? Demon scum! Hold on, hold on ... my boys back [-10]
(Если появляются двое) 
Глоин: Дурин, Торин тут какой-то человечек слишком много о себе возомнил. Я думаю нужно поработать над его воспитанием! (Все втроём нападают на гг) [-10]
Gloin: Durin, Thorin this human is too pretentious. I think we shall work on his education! (Все втроём нападают на гг) [-10]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Да ладно тебе, давай мириться…
[В1] ГГ: Come on, let's make peace.
Глоин:  Хватит подлизываться, человек! [-1]
Gloin: Stop sucking up, man! [-1]
[В2] ГГ: (Подкуп) Может пару монет поднимет тебе настроение?
[В1] ГГ: (Подкуп) Maybe a couple of coins to raise your mood?
Глоин:  500 золотых и ни монетой меньше!
Gloin: 500 gold coin, and no less!
[В2.1] ГГ: Держи 500 золотых!
[В2.1] ГГ: Keep your 500 gold!

Глоин:  Ммм… Золото. Хо-хо-хо! [+12]
Gloin: Hmmm ... Gold. Ho-ho-ho! [+12]
[В2.2] ГГ: Но у меня нет таких денег…
[В2.2] ГГ: I have no money ...
Глоин:  Плеш мне в бороду! Тогда какого чёрта ты лезешь ко мне со всякими пустяками? [-3]
Gloin: Bald in my beard! Then why the hell are you stick to me with all sorts of nonsense? [-3
[В3] ГГ: (Ложь 1-3) Да я не хотел… Эээ…
[В3] ГГ: (Ложь 1-3) Calm down, I did not want it happen ...
Глоин: Не пытайся обмануть меня! Мы гномы в миг раскусываем человеческую ложь!    [-8]
Gloin: Do not try to fool me! We dwarves at the moment see through human lie! [-8]
[В4] ГГ: (Ложь 4) Дело в том, что получилось небольшое недоразумение. Ты просто не правильно понял меня.
[В4] ГГ: (Ложь 4) Happened a little misunderstanding. You just do not correctly understood me.
Глоин:  Мда… Между гномами и людьми часто стоит непонимание. Ладно человек, я прощаю тебя.[+8]
Gloin: Hmm ... between dwarves and humans stands misunderstood. Okay human, I forgive you. [+8]
[В5] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В5] ГГ: (Убеждение) There is no need for me to be offended, it does not help ...
Глоин:  А где ты видел обиду? Я что тебе какой-нибудь сопливый эльф? Расслабься человек, всё в порядке. [+5]
Gloin: And where did you see offense? I look like a snotty elf? Relax human, all right. [+5]
[В6] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
[В6] ГГ: (Угрозы) Enough to offended! Otherwise, I teach you ...
 (Если рядом гномы)

Глоин: Ты ещё и угрожаешь мне? Ах, демоново отродье! Дурин, Торин тут какой-то человечек слишком много о себе возомнил. Я думаю нужно поработать над его воспитанием! (Все втроём нападают на гг) [-10]
Gloin: You threaten me? Demon scum! Durin, Thorin this human is too pretentious. I think we shall work on his education! (Все втроём нападают на гг) [-10]
(Если один)
Глоин: Ты ещё и угрожаешь мне? Ах, демоново отродье! Ну, погоди, погоди! Только ребята мои вернуться! [-10]
Gloin: You threaten me? Demon scum! Hold on, hold on ... my boys back [-10]
(Если появляются двое) 

Глоин: Дурин, Торин тут какой-то человечек слишком много о себе возомнил. Я думаю нужно поработать над его воспитанием! (Все втроём нападают на гг) [-10]
Gloin: Durin, Thorin this human is too pretentious. I think we shall work on his education! (Все втроём нападают на гг) [-10]
